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Kak unTath 3Ty KHATY

VYBaxkaeMble unraresiu!

Ilepen Bamu — HE ouepeaHoe yueGHoe nocodue Ha oc-
HOBE UCKOBEPKAHHOIO (COKPallEHHOro, YMPOLIEHHOIO U T. M.)
aBTOPCKOro TEKCTa.

[lepen Bamu npexae scero — MHTEPECHAS KHUT'A
HA MHOCTPAHHOM A3bIKE, npuyem HacTOsIlEM, GKU-
BOMY SI3bIKE, B OPUTMHAJILHOM, aBTOPCKOM BapHaHTe.

Ot Bac BOBCe He TpeOyeTcs «CeCThb 3a CTOJ U MPUCTYIUTD
K 3aHATHAMY». DTy KHUTY MOXKHO YMTaTh /i€ YTOJIHO, HAMpU-
Mep, B METPO WJIM JieiKa Ha JIMBaHe, OT/bIXas 1Mocjie padoThl,
[loTOMy 4TO YHUKAILHOCTh METO/IA KaK Pa3 W 3aKJIIO4aeTCs B
TOM, UYTO 3alNOMHHAHWE HMHOCTPAHHBIX CJOB U BbIPAKECHUMN
npoucxoaut [TOJACITYJIHO, 3A CUHET UX TIOBTOPSE-
MOCTH, BE3 CIIELIMAJIBHOTI'O 3AYUHUBAHHWA U
HEOBXOJIMMOCTHU UCTIOJIb3OBATH CJIIOBAPL.

CylecTByeT MHOXKECTBO MPEAPAcCy/KOB Ha TEMy H3Y-
YeHUs] UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. UTO MX MOTYT YYUTb TOJbLKO
JIOJIM ¢ ONpE/CJIEHHbIM CKJIaJIoM yMa (OCOOEHHO BTOPOM,
TPETUH 3bIK U T. [1.), YTO JAEJaTh 3TO HY>XKHO UyTh JIM HE C
NEeJICHOK W, CAMOE€ IJIaBHOE, UTO B LIEJIOM JTO CJ0XKHOE W J10-
BOJILHO-TAKH HYJIHOE 3aHSTHE.

Ho Benb 510 He Tak! M ycnewmHoe npuMeHenne Metona
yreHud Miibu ®dpaHka B Te€UEHWE MHOIMX JIET JIOKa3blBaeT:
HAYATH YUTATbL HHTEPECHBLIE KHHWIM HA
MHOCTPAHHOM A3BIKE MOJKXET KA)KI[be/i!
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[Tpuuem

HA JIFOBOM S3bIKE,

B JIObOM BO3PACTE,

a Taoke C JIOBbIM YPOBHEM I1OJAI'OTOBKH (Ha-
YHHas C «HYJIEBOro»)!

CeronHs Hai Metoa oOyuatolero 4reHuss — 370 Oosee
JBYXCOT KHUT Ha MATHAECATH s3blkaX Mupa. M coTHU Thicsy
yuTaTesel, MOBepUBIIMX B CBOU CHJIbI!

Hrak, «kak 310 paboraeT»?

Ortkpoiite, noxanyicra, a00yl0 CTpaHHLy 3TOH KHHIH.
Bbl BUAUTE, 4TO TEeKCT pa3OMT Ha oTpbiBKM. CHavajia MaeT
aJanTUPOBAHHBIA OTPBIBOK — TEKCT C BKPAIUVIEHHBbIM B HETO
JIOCJIOBHBIM PYCCKHMM TMEpPEeBOJOM W HEOOJIBIIUM JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUM KOMMEHTapueM. 3aTeM CJIeqyeT TOT XKe
TEKCT, HO YK€ HeaJanTUPOBaHHbIM, 0€3 MoACKa30K.

Eciu Bbl TOJILKO HAYAJH OCBaMBaThb aHIJIMMCKUM S3bIK,
TO BaM CHAYAJIA HY’KHO YHTATHh TEKCT C MOJACKA3ZKAMHU, 3a-
TeM — TOT Ke TeKCT 0e3 moacka3ok. Eciu npu 5ToM Bbl
3a0bIJIM 3HAYEHHE KAKOro-jnbo CJIoBa, HO B LIEJIOM BCE IIO-
HSTHO, TO He 00s3aTebHO UCKATh 3TO CJIOBO B OTPBIBKE C
nojackazkamu. OHO BaMm ellle BcTpeTuTcsi. CMbIC HeaJamnTu-
POBAaHHOTO TEKCTa KaK pa3 B TOM, UTO KaKoe-TO BpeMs —
NMyCTh KOPOTKOE — BbI «IUibIBeTe 0e3 mocku». [locie Toro
KaK Bbl MPOYMTAETe HEAJANTUPOBAHHBIM TEKCT, HYXKHO M-
TaTh cienyrolui, agantupoBanubid. M Tak nanee. Bosepa-
maTthecsl Hazag — c uenbto noBtopenus — HE HYXHO!
[Ipocto mpononxaiite untats JJAJIBIIE.

CHauajla Ha Bac XJIBIHET IMOTOK HEWU3BECTHHIX CJIOB U
¢dopm. He Ooiitech: Bac e HUKTO MO HUM HE DK3aMeHyeT!
[To mepe uTeHus (MycTh 3TO MPOUBOUIET XOTh B CEpelvHE
WM JaKe B KOHIIE KHUTM) BCE «YTPSCETCs», U Bbl OyneTe,
noxanyi, ynuensatecs: «Hy 3auem onsath maercs nepeBof,
3a4eM OISATh MPUBOAMTCS UCXOAHAs (popma cioBa, BCe Beab
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M TaK HOHSATHO!» Korz[a HacTynaer TaKkoH MOMCHT, «KOrjga u
TaK MOHATHO», Bbl MOXKETEC INOCTYIUTH HaO60pOTZ CHavJaJ/1a
YUTaTh HEAJANTHPOBAHHYH YaCTh, a NOTOM 3arjisiAbl-
BaThb B aJalITHPOBAHHYIO. DTOT K€ CIoco0 YTEHHSI MOYKHO
PEKOMEHAOBATDL U TEM, KTO OCBAHUBACT A3bIK HC «C HYJIA).

SI3BIK 1O CBOEH TIPUpO/Ie — CPEICTBO, 4 HE 1ElTb, TIOITOMY
OH JTy4Ille BCerO YCBaMBaeTCs HE TOT/A, KOTJa ero Crielhaib-
HO y4YaT, a KOTJa MM €CTeCTBEHHO TONB3YIOTCA — JINOO B
JKUBOM OOIIeHNH, MO0 TOTPY3HWBIIMCH B 3aHUMAaTENbHOE
yTeHne. Torna oH yuures cam coOoi, OACTYAHO.

Jns zarmoMWHaHWS HYXXHBI He COHHas, MeXaHudecKas
3yOpexKa Wi BbIpaOaThiBaHNE KAKUX-TO HABBIKOB, 4 HOBH3-
Ha BrieuaTyieHWi. YeM HeCKOJILKO pa3 MOBTOPHATH CJIOBO,
Jy4Yllie MOBCTPEYATh €ro B Pa3HbIX COYETAHHUAX H B pa3-
HBIX CMBICJIOBBIX KOHTekcTax. OcHOBHag Macca oOlie-
YIOTPeOUTENbHOM JIEKCUKU TIPH TOM YTeHHH, KOTOpPOe Bam
rpejIaraeTes, 3armoMuHaeTcs 6e3 3yOpeKKH, eCTeCTBeHHO —
3a c4eT MmoBTopsieMocTH cioB. [loaTomMy, mpounTaB TeKCT, He
HY>KHO CTapaTthCs 3ay4uTh cioBa u3 Hero. «[loka He ycBoto,
He MOHAY Manblley — 3TOT MPHUHLMI 3[€Ch He TOAXOJUT.
Uem MHTEHCHBHEe BBl OyJeTe YWTaTh, YeM ObICTpee OekaTh
BIIepeN, TeM Jydlle s Bac. B nmaHHOM ciydae, Kak HHU
CTpPaHHO, YeM TIOBepXHOCTHEe, 4YeM paccliablieHHee, TeM
myumre. Y Torma obbeM Marepmala cHellaeT CBOE JIeNo, KO-
JUYeCTBO TepeiineT B kadecTBo. TakuM oOpa3om, Bce, WTO
TpeOyeTcs OT Bac, — 5TO MPOCTO TOYMTHIBATH, TyMas He 00
WHOCTPAHHOM S3bIKe, KOTOPBIH MO KaKMM-JIMOO MpHUMHAM
TIPUXOJTATCS YUUTH, a O COACP KaHNU KHUTH!

I'maBHas Oema BceX MBYYarOMMX AOJTHE TOABI OOWH Ka-
KOH-TUOO A3BIK B TOM, YTO OHU 3aHUMAIOTCAd UM MOHEMHOXK-
KY, a He TIOTPY»KafoTcs ¢ TOJIOBOU. SI3bIK — He MaTeMaTHKa,
ero HaJi0 He YYUTh, K HeMy HaJ0 MPUBBIKATH. 3Aech Iel0 He
B JIOTHKE W HE B TIaMATH, a B HaBbIKe. OH cKopee IMOXOXK B
STOM CMBICTIE Ha CIIOPT, KOTOPBIM HY)KHO 3aHHMATECS B OTIpe-
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JICNIEHHOM peKUMe, TaK Kak B MPOTHBHOM cilyyae He OyaeT
pe3ynbTaTta. Eciu cpa3y ¥ MHOTO UMTaTh, TO CBOOOJHOE UTe-
HHUE MO-aHIJIMHCKKM — BONPOC TpeX-ueThipex MecsueB (Ha-
YHHAS «C HYJS»). A €cli yU4UTb NOMaJIeHbKY, TO 3TO TOJBKO
ce0s MyuuTb U OyKcoBaThb Ha MecTe. SI3bIK B 9TOM CMbICHE
MOXOXK Ha JIeHYI0 TOPKY — Ha Hee HaJo OblcTpo B3Oexarth!
Iloka He B3OexuTe — OyaeTe ckaTbiBaTbed. Ecnu Bbl goc-
TUTJIM TAKOTO MOMEHTa, KOrAa cBOOOIHO YUTAETe, TO Bbl YiKe
He MmoTepsieTe ATOT HABBIK U He 3abyJieTe JIeKCUKY, Aaxe eClli
BO30OHOBHTE UTEHHE HA 3TOM SI3bIKE JIMILIbL Yepe3 HECKOJbKO
JieT. A eclii He JOYUYUJIM — TOTJa BCE BHIBETPUTCH.

A 4gto aenath ¢ rpammarukoi? CoOCTBEHHO, Jjisl TIOHU-
MaHHsl TEeKCTa, CHAOKEHHOTO TAKUMH MOJCKa3KaMU, 3HaHWE
rpaMMaTHKH YK€ He HY>KHO — M Tak Bce OyaeT MOHSATHO.
A 3aTeM MNPOUCXOIUT MPHUBBIKAHWE K OMNpeAeSieHHbIM (op-
MaM — W rpaMMmaTHKa ycBauWBaeTcs TOxke MojacmyAHo. Beab
OCBaMBAIOT e S3bIK JIIOAHU, KOTOPbIE HUKOTAA HEe YUWIIU ero
rpaMMaTHKy, a MPOCTO MONAIKU B COOTBETCTBYIOLLYIO SI3bIKO-
BYIO Cpefly. OTO TOBOPUTCSI HE K TOMY, UTOObI Bbl I€PKAJIUCh
nojajblie OT rpaMMaTUKu (rpaMMaThka — OYEeHb WHTEpec-
Has Belllb, 3aHUMalTech €10 TOXKE), a K TOMY, UYTO MPUCTY-
naTh K YTEHUIO JaHHOW KHUTH MOXXKHO U 0e3 rpammaruie-
CKUX MO3HAHUM.

JTa KHATA MOMOKET BaM MPe0J0JIeETh BAKHbBIN Oapbep:
Bbl HalepeTe JIeKCHKY W NPUBBIKHETE K JOTHKe A3BIKA,
CIKOHOMHB MHOr0 BpeMeHH H cWJa. Ho, npouurtas ee, He
HY)KHO OCTaHaBJIMBATLCS, MPOJOJKANTE uUTATh HA HWHO-
CTPaHHOM $i3blKe (Tenepb yxe AeHCTBUTENILHO MPOCTO MO-
[JiS/IbIBasi B CJIOBaph)!

OT3bIBbI U 3aMeUaHUs PUChLIAiiTe, MoXKaTylicTa,
no sekrpoHHoMY azapecy frank@franklang.ru



Charles Dickens
A Christmas Carol






Stave One
(Ctpoda nepBasn)

Marley’s Ghost
(IIpu3pax Map.lml)

Marley was dead (Mapnu Obu1 MepTB), to begin with
(navatb ¢ /Toro/). There is no doubt whatever about that
(cOMHEHHIT HacyeT 3TOro HeT HUKaKuX; whatever — umo Ovl
HU, 6o00Uje He, cOBCeM He /6 OMPUYAMEIbHbIX NPeOI0HCeHU-
AX U 8 npednodiceHusax ¢ ompuyamenvHuvim cmuiciom/). The
register of his burial was signed by the clergyman (cBune-
TEJIbCTBO O €ro norpeOeHuu ObuUI0 MOAMMCAHO CBSLICHHH-
KOM; register — JICypHail /3anucell/, y4emuas KHued, 3anucs),
the clerk, the undertaker, and the chief mourner (mpu-
YEeTHUKOM, I'POOOBIIMKOM M OJIMKaHIIMM IpyroM YCOILIEro;
clerk — xommopckuil cayorcawuil, Kiepx;, YepKOGHOCIYICU-
menv, chief mourner — «2/1a6HBLI NIAKATLWUKY, ONUNCALI-
wuti Opy2 unu poOCMBEHHUK NOKOUHO20, NPUCYIMCEYIOUUL
Ha noxopownax). Scrooge signed it (mognucan ero CkpymK).
And Scrooge’s name was good upon ’Change for any-
thing (a umsa Ckpymka Ha OWp)ke NpUIABAJIO BEC BCEMY:
«OBII0 XOPOIIO IS BCETOY»; g00d — XOPOUuLUil, HAOCHCHbL,
Exchange — nonoonckasn oupowca; to exchange — oomenu-
eéamv) he chose to put his hand to (/k yemy Obl/ OH He mo-

! Stave — Gouapuas nnaHka; nepeknaguna; crpoda.
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JKenas MPUIIOXKUTh PYKY; to choose — evibupamu; to put —
KAACHb, NOAOANCUMD, NPUTLOJCUND ).

doubt [davt], burial [berial],
clergyman [ kl3:d3iman]

Marley was dead, to begin with. There is no doubt
whatever about that. The register of his burial was signed
by the clergyman, the clerk, the undertaker, and the chief
mourner. Scrooge signed it. And Scrooge’s name was good
upon ‘Change for anything he chose to put his hand to.

Old Marley was as dead as a doornail (crapuk: «cta-
pblity Mapnu OblT1 MepTB, Kak JBEpHOM rBo31b; as dead as a
doornail — «maxoii Jice mepmeviil, KAK O0BEPHOU 26030b Y,
Mepmeulil GHE 8CAKO20 COMHEHUSL).

Mind! I don’t mean to say (3ameTbTe, s HE XOUy CKa-
3aTb; 10 mean — Hamepesamuvcs, umems 6 6uoy; to mind —
obpawyams HUMAHUE /6 NOGEIUMENLHBIX NPeOoNHCeHUSX/)
that I know of my own knowledge (GynTo s 3Hato no cob-
CTBEHHOMY ONBITY; knowledge — suanue; nosuanus), what
there is particularly dead about a doornail (uto nBepHo¥i
rBO3/lb MEPTB KaK-TO MO-OCOOEHHOMY: «UTO CYLLECTBYET
YTO-TO OCOOEHHO MEPTBOE OTHOCHUTEIBHO JBEPHOTO I'BO3/SY;
particularly — ouens, upessviuaiino, ocobenHno, 0coobim 00-
pazom; about — o, omnocumenvno, nacuem). I might have
been inclined, myself (s 1M4HO MOT Obl CKIIOHSTHCS /K TOMY/;
to incline — nakionamo, Ha2ubamv,; CKIOHAMb, NOOYACOAND
/k020-1. k uemy-1./), to regard a coffin-nail as the deadest
piece of ironmongery in the trade (uTo0bl curTaTh rBO3/1b,
/npenHa3HaYeHHbIW AN KpbIIIKKW/ rpoda, HauMepTBEUIINM
Npe/CcTaBUTeNIeM BCceX CKOOSHBIX W3JENUH; piece — Kycok;
yacme, obpazey, npumep,; to be in the trade — npunaone-
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arcame Kk OaHHOU chepe, ompacnu, trade — 3ansamue, pemec-
JI0; OMPAcis /APouU3Bo0Cmed, mopeosiu/).

knowledge [ nplid3], particularly [pa’tikjalali],
ironmongery ["aron, mang(a)ri]

Old Marley was as dead as a doornail.

Mind! T don't mean to say that I know of my own
knowledge, what there is particularly dead about a door-
nail. I might have been inclined, myself, to regard a coffin-
nail as the deadest piece of ironmongery in the trade.

But the wisdom of our ancestors is in the simile (Ho B
HTOM CPAaBHEHUHM 3aKJIIOUYECHA: «HAXOAUTCS» MYAPOCTb HALLMX
npeaxos); and my unhallowed hands shall not disturb it
(M MOMM HEYEeCTHBBIM pyKaM He JOJDKHO KacaThCsl ero = 3To-
ro cpaBHeHus), or the country’s done for (uHaye Haiua
cTpaHa norubna; fo do for — necmu nocubens, cmepmo, Ha-
Hocumv nopaoicerue). You will, therefore, permit me to
repeat, emphatically (nmosToMy Bbl M0O3BOJIMTE MHE HACTOM-
4YHUBO MOBTOPUTDH, emphatically — ¢ ocobennvim gvipavicenu-
emM; Hacmouyueo, pewumenvro), that Marley was as dead
as a doornail (uto Mapnu 6611 MepTB, Kak IBE€pHOM rBO3/b).

Scrooge knew he was dead (3nan nu Ckpymk, 4TO OH
meptB; fo know)? Of course he did (koneuno, 3nan). How
could it be otherwise (kak >xe Moryo ObiTh UHaue)? Scrooge
and he were partners (Ckpyax U OH ObUIH KOMIaHbOHAMM)
for I don’t know how many years (s /naxe/ He 3HalO,
CKOJIBKO JIET).

ancestor [ @nsasta], disturb [d1’st3:b],
permit [pa’mit]
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But the wisdom of our ancestors is in the simile;
and my unhallowed hands shall not disturb it, or the
country’'s done for. You will, therefore, permit me to
repeat, emphatically, that Marley was as dead as a
doornail.

Scrooge knew he was dead? Of course he did. How
could it be otherwise? Scrooge and he were partners for I
don’t know how many years.

Scrooge was his sole executor (Ckpymx Obul ero
€JIMHCTBEHHBIM IYyILICNPUKA3UUKOM; executor — uchnoiHu-
meav 3a6ewanusl;, 10 execute — UCHOJHAMb, OCYUeCE-
aamy), his sole administrator, his sole assign (eguHCT-
BEHHBIM pacropsiAUTENIeM ero HaclieJIcTBa, ero eIMHCTBEH-
HBIM TIPABONPEEMHUKOM; administrator — Yynpagiaiowui,
AOMUHUCTIPAMOP,; UCHOJHUMENb 3A6eUaHUs], HACIeOCmEd;
to administer — ynpasiams, eecmu Oena), his sole
residuary legatee (ero eIMHCTBEHHBIM HACJEIHUKOM; Fre-
siduary legatee — nacneonux umywecmeda, oCmaguiecocs
nocne yniamel 007208 U Hal10208), his sole friend, and
sole mourner (¢IMHCTBEHHBIM JIPYrOM M €AMHCTBEHHbBIM,
KTO €ro OTUIaKWBAaJ; 10 mourn — ckopbemv, oniaKueams).
And even Scrooge was not so dreadfully cut up by the
sad event (Ho jgaxe CKpyIk He ObUT Tak YX CTPallHO
OropYeH HSTUM IMeYajbHbIM COObITHEM; dread — cmpax,
yolcac; to cul up — NPUYUHAIL CHIPAOAHUS, 020PYAmMb)
but that he was an excellent man of business on the
very day of the funeral (uroObl He ocTaBaThCs Mpexe
BCEro JICJIOBbIM YEJIOBEKOM: «4€JIOBEKOM Jiejia» U B CaMblii
JIeHb MOXOPOH; but that — umobwl ne; excellent — npe-
éocxoonulli, omauunviii), and solemnised it with an
undoubted bargain (U TOp>KeCTBEHHO HE OTMETHUTb HX
HECOMHEHHO /BBITOAHOW/ cnenkoit; bargain — mopeosas
coenka).
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executor [1g°zekjuta], mourner ['mo:na],
bargain ['ba:gin]

Scrooge was his sole executor, his sole administrator,
his sole assign, his sole residuary legatee, his sole friend,
and sole mourner. And even Scrooge was not so dread-
fully cut up by the sad event but that he was an excellent
man of business on the very day of the funeral, and sol-
emnised it with an undoubted bargain.

The mention of Marley’s funeral brings me back
(ynomMuHaHue 0 nMoxXopoHax MapJiu BO3BpalllaeT MEeHs Hazal;
to bring back — so36épawame. «npugOOUMb/NPUHOCUMb HA-
3a0») to the point I started from (k Tomy MecTy, OTKyAa 5
Hauain;, point — mouxa; mecmo, nyukm). There is no doubt
that Marley was dead (HeT HUKaKOro COMHEHHUSI B TOM, YTO
Mapnu 6b11 meptB). This must be distinctly understood
(3T0 1OJKHO OBITH SICHO /W/ MOHATHO), or nothing wonderful
can come of the story I am going to relate (unaue Huyero
YAMBUTEIBHOTO He OyAeT B TOM MCTOPUH, KOTOPYHO 51 COOU-
patoch pacckaszaTb; 10 come of — Ovinb pe3yavmamom, cie-
oosamv u3). If we were not perfectly convinced (eciu Obl
MbI He ObLIHM coBepleHHO yOexneHbl /B Tom/) that Hamlet’s
father died before the play began (uto oreu ['amnera ymep,
npeXae 4YeM Havajach mnbeca; [0 begin), there would be
nothing more remarkable in his taking a stroll at night
(To He ObLTO OB HUYEro OoJiee MPUMEUYATEILHOTO B TOM, UTO
OH MpEeNNpUHSIT MPOTYJKY HOUbIO; fo remark — 3ameuamy,
oonapyoicusamn, to take — Opamv, ocywecmensims, npeo-
npunumamo), in an easterly wind, upon his own ramparts
(Mpu BOCTOYHOM BETpe MO CBOEMY e COOCTBEHHOMY Kpero-
CTHOMY Bajly), than there would be in a breezy spot (uem
3TO OBLJIO OBl B /KAKOM-TO JIPYyroM/ OTKPBITOM BETPY MecCTe;
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Spot — NAMHO, NAMHBLIUKO; MeCmo, MeCmHocmy) — say St
Paul’s Churchyard, for instance (ckaxem, Ha kiaaOuuie
Ceartoro IlaBna, k mpumepy) — literally to astonish his
son’s weak mind (OykBanbHO /uTOOBI/ TOPa3UTh OOIBLHOM
paccyioKk CBOETO CbIHa; weak — ciabwiil /puzuvecku/; Heyc-
mouuuswlil).

mention [ 'men|(2)n], funeral [ fju:n(o)ral],
easterly [ "i:st(a)li]

The mention of Marley’s funeral brings me back to the
point I started from. There is no doubt that Marley was
dead. This must be distinctly understood, or nothing won-
derful can come of the story I am going to relate. If we
were not perfectly convinced that Hamlet's father died be-
fore the play began, there would be nothing more re-
markable in his taking a stroll at night, in an easterly wind,
upon his own ramparts, than there would be in a breezy
spot — say St Paul's Churchyard, for instance — literally to
astonish his son’s weak mind.

Scrooge never painted out Old Marley’s name (Ckpymx
He 3aKpacu/l UMeHH Mapinu /Ha BbIBeCKe/; never — HUKo20d,
HUCKOIbKO, HUKOUM 00pazom /smoy.-ycun./; to paint out —
saxpawusamy). There it stood, years afterwards, above
the warehouse door: Scrooge and Marley (/Tak/ oHa u BU-
ceJa rojibl CIycTs HaJ CKIaAcKoil nBepbto: «Ckpymk u Map-
auy; to stand — cmoamv; HAX0OUumuCcs, ObiMb PACNONOJICEH-
noim; afterwards — enocneocmeuu, nomom). The firm was
known as Scrooge and Marley (pupma Gbina u3BecTHa Kak
«Ckpymk u Mapnuy; to know — 3uams, Obimb U36eCHHbIM).
Sometimes people new to the business (uHorna nroau, He
MOCBSLIEHHbIC B /CYTb/ JeNa; new — HOBblil; hew 0 — He-
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sHaxomwlii ¢ /uem-./) called Scrooge Scrooge, and sometimes
Marley (3Banu Ckpymka CkpyaxeM, a uHorna — Mapin),
but he answered to both names (Ho oH OTKJIMKaJICs Ha 00a
UMEHU; [0 answer — OmGeyamyv, OMKIUKAMbCS, peazupo-
samy). It was all the same to him (emy 6b110 Bce paBHO; all
the same — 6ce pagno, Oe3pazIuiHo).

afterwards ["a:ftowadz], warehouse [ weahavs],
answer [ a:nso]

Scrooge never painted out Old Marley's name. There it
stood, years afterwards, above the warehouse door:
Scrooge and Marley. The firm was known as Scrooge and
Marley. Sometimes people new to the business called
Scrooge Scrooge, and sometimes Marley, but he answered
to both names. It was all the same to him.

Oh! but he was a tight-fisted hand at the grindstone,
Scrooge (0X, HY U KakuM ke ckynepasem Obu1, 3ToT CKpymIK:
«0X, HO OH ObLT KPEnKo CKaTol B KyJlaK pyKOH Ha MelbHUY-
HOM JkepHOBe, /3TOT/ CKpymK»; tight — myeo cmsHymuvlil,
KPEHNKO CoICambiil; CKYnotl, ckapeOonuit, fist — xyiax)! a squeezing,
wrenching, grasping, scraping, clutching, covetous old
sinner (aq4HbIN CTapblii TPEXOBOJHUK, /KOTOPBIH/ BbIMOTAJ,
BbIPBIBAJ, Xamaj, oOaupai, BBIXBATbIBAT, f0 Squeeze —
colcuUMamy,  cOasnUEamMys,  BbIMO2AMb,  BLIKONAYUBAMb, 10
scrape — ckpecmu, ckobnumv; 0b6oupamv, to clutch —
cxeamums, cmucuymyv)! Hard and sharp as flint (TBepabiii
M OCTpbIi, Kak KpemeHb), from which no steel had ever
struck out generous fire (U3 KOTOPOro HUKAKOW CTaJIbIO HE
BbICE€Ub LUEAPOro OTHs; fo strike — yoapsamoe, Oumv, evice-
xamv /0comv/); secret, and self-contained, and solitary as an
oyster (CKpbITHBIM, 3aMKHYTbIH B ce0e U OJIMHOKHM, CIIOBHO
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YCTpULIA; Secrel — matiHblil, CeKpemHulil;, CKpbIHbLL, 30MK-
HymuLil, to contain — codepocamy /6 cebe/, emeujamn). The
cold within him froze his old features (xonon y Hero BHyT-
pv 3aMOpO3WJI CTapyeckue 4epTbl ero Juua; fo fieeze),
nipped his pointed nose (ckprouus ero 3a0CTpeHHbIH HOC; f0
nip — ywunuyms, nooums /éempom, moposom/), shrivelled
his cheek, stiffened his gait (cMopiuu 1eku, npyuaan xect-
KocTh noxojake); made his eyes red, his thin lips blue (3a-
CTaBWJI IJ1a3a MOKPACHETh, a ryObl mocuHeTh); and spoke out
shrewdly in his grating voice (1 npoH3uTenbHO 3Byuan B
€ro CKpHIlyueMm roioce; o speak out — 2080pumo 2poMKO;
shrewd — peskuil, pedcywuil; NPOH3UMENbHLU, PeNCYUUTL
cnyx /o 38yKe/).

squeeze [skwi:z], covetous [ kavitas],
feature ["fi:tf]

Oh! but he was a tight-fisted hand at the grindstone,
Scrooge! a squeezing, wrenching, grasping, scraping,
clutching, covetous old sinner! Hard and sharp as flint,
from which no steel had ever struck out generous fire; se-
cret, and self-contained, and solitary as an oyster. The cold
within him froze his old features, nipped his pointed nose,
shrivelled his cheek, stiffened his gait; made his eyes red,
his thin lips blue; and spoke out shrewdly in his grating
voice.

A frosty rime was on his head (Mopo3HblIii uHei ObL1 =
Jledican Ha ero ToJIoBe; frost — mMopos), and on his eyebrows,
and his wiry chin (Ha GpoBsSX M Ha MOKPBHITOM IIETUHOMN
noaOOPOAKE; Wiry — ROXOJUCUL HA NPOBOIOKY; JHCECMKULL /0
sonocax/; wire — nposonoxa). He carried his own low tem-
perature always about with him (oH Bcerma Hocun cBOIO
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HU3KYIO TemrnepaTypy Bokpyr /ce6s/); he iced his office in
the dog-days (oH 3aMopa)kuBajl CBOIO KOHTOPY B camble
JKapKue IHU; dog-days — «cobauvu OHU», camwvie dHcaprue
Jemuue OHU, nepuoo aemmueco 3Hos), and didn’t thaw it
one degree at Christmas (u He /naBajn/ eii oTTasTh HU Ha
oauH rpaayc Ha PoxnmectBo; fo thaw — maamo, ommau-
8amv).

External heat and cold had little influence on Scrooge
(BHelIHME >kapa M XOJIOJ TMOYTH HE HMMEJIW BIIMAHUS Ha
Ckpymxa; little — manenvruil, Heboavuloil /no pasmepy/; He-
sHauumenvuwiti). No warmth could warm, no wintry
weather chill him (Hukakoe Tenjo He MOrJ0 ero oGorpeTh,
He Opajia: «He 3aMOpakMBajla» HHUKaKas 3WUMHSS CTyXKa;
weather — no2ooa, wmopm, Heno2ooa).

eyebrow [ arbrav],
temperature [ temp(a)ratfa], ice [ais]

A frosty rime was on his head, and on his eyebrows,
and his wiry chin. He carried his own low temperature al-
ways about with him; he iced his office in the dog-days,
and didn’t thaw it one degree at Christmas.

External heat and cold had little influence on Scrooge.
No warmth could warm, no wintry weather chill him.

No wind that blew was bitterer than he (Hu onuH Betep
He MOI' CPaBHHUTBLCS C HUM B JKECTOKOCTH: «HMKAaKOH BeTep,
KOTOpPBIN Ay, He ObLT CypoBee ero»; to blow, bitter — 2opo-
Kuil /na exyc/; cypoeuiil, scecmoxuii), no falling snow was
more intent upon its purpose (HMU OAWH CHeromaj: «rma-
JaloUMid cHer» He Obul Oosiee HACTOWYMB B /IOCTHIKEHUM/
cBoeil uenu), no pelting rain less open to entreaty (mpo-
JIUBHOM 10K ObLT O0JIee UyTOK K MOJIbOaM: «He ObLIO Mpo-
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JIMBHOTO JIOXKIS MEHee OTKPBITOro ajsi MoJibOb»). Foul
weather didn’t know where to have him (Hemoroma He
3Hajla, KaK: «rAe» K HeMy NOJCTYMUTbCS; foul — epsasuwiil;
Oypuwill, gempenviii /Hecnokotinvill/). The heaviest rain, and
snow, and hail, and sleet (camblii CHUIbHBIH HOXKIb, WM
CHer, WM Tpaj, WIW CHeXHas Kpyna; heavy — msadicenviil;
cunbHblll, uHmencusHwiil /o 0odicoe/) could boast of the
advantage over him in only one respect (Moriiu Obl moxBa-
CTaTh MPEUMYIIECTBOM IEPE], HUM TOJbKO B OJIHOM OTHOLIIE-
HUM; respect — ygaocernue, omuoutenue). They often ‘came
down’ handsomely (oHu Bcerna Beimaaaiu WEAPO; [0 come
down — evinaoamu, /pase./ packouleIumsbcs, pacujeopuniv-
cs; handsomely — «kpacuso; wedpo, He ckynscv), and
Scrooge never did (a Ckpymk 1IEAPOCTH HUKOTA HE 3HA:
«a Ckpymx HUKOrJa /3Toro/ He aenan»).

purpose [ p3:pas], entreaty [1n”tri:ti],
often [ 'Df(t)(o)n]

No wind that blew was bitterer than he, no falling
snow was more intent upon its purpose, no pelting rain
less open to entreaty. Foul weather didn’t know where to
have him. The heaviest rain, and snow, and hail, and sleet
could boast of the advantage over him in only one re-
spect. They often ‘came down’ handsomely, and Scrooge
never did.

Nobody ever stopped him in the street (HukTO HHKOI 1A
He OCTaHaBJIMBAJI ero Ha ynauue) to say, with gladsome looks
(4ToOBI cKa3aTh C PAAOCTHBIM BUAOM; [0ok — 632150, 6uUO,
svipaoicenue nuya), ‘My dear Scrooge, how are you (moii
noporoit Ckpyax, kak noxkusaete)? When will you come to
see me (KOrja 3arjisiHeTe KO MHe: «KOorja Bbl IpueTe, YToObl
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yBuzaeTh MeHs»)?’ No beggars implored him to bestow a
trifle (HM OOVH HUILUMI HE MOJIMJI €ro O MOJASHUU: «HE MO-
JIUJT apOBaTh eMy KakoW-TO MyCTIK»; beggar — nonpowuaii-
Ka, Huwuil, to beg — mpocumv, ymonsmv), no children
asked him what it was o’clock (neTu He cnpauMBanu y He-
ro, KOTOpbIil 4yac), no man or woman ever once in all his
life (H1 My>XuMHa, HU KEHILMHA HU pa3y 3a BCIO €ro JKU3Hb)
enquired the way to such and such a place, of Scrooge (He
cnpocunu y Ckpyoka, Kak MPOHTH TyAa-TO M TyJa-TO: «I0-
pOry K TakOMY-TO U TaKOMY-TO MECTY»; lo enquire = to in-
quire — 0CcBe0OMIIAMbCSA, Y3HABAND).

bestow [b1’stov], trifle [ traifl],
enquire [In"kwaia]

Nobody ever stopped him in the street to say, with
gladsome looks, ‘My dear Scrooge, how are you? When
will you come to see me?" No beggars implored him to
bestow a trifle, no children asked him what it was o’clock,
no man or woman ever once in all his life enquired the
way to such and such a place, of Scrooge.

Even the blind men’s dogs appeared to know him
(maxke coOaku-MOBOJBIPH: «COOAKM CJENbIX JOAeH», Kas3a-
JIOCh, 3HAJIU €r0; [0 appear — NOAGIAMbCS, NOKA3LIBAMbCSL,
kazamvcst); and, when they saw him coming on (u, xorga
OHHU BHJEIH, YTO OH NPHUOJIMIKAETCS = W, 3aBUAEB €ro npu-
ommxeHue; to come on — npuoaudicamocs), would tug their
owners into doorways and up courts (HOpOBWIM 3aTallUTh
CBOMX XO035ieB B /Onmwkaiiiive/ aoMa WM TOABOPOTHHU;
owner — @aaoeney, CcOOCMSeHHUK; Xo3auM, doorway —
08epHOll npoem; 6x00 /6 nomewjenue/; court — 080p, 0BOPUK
/020pOACEHHBIN YACMUYHO UNU NOAHOCMbIO/, mynux); and
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then would wag their tails (a moTom BN XBOCTamu;
would — cnyocebOHbLil 2na20N, BLIPANCAIOWUT NPUBLIYHOE
Oeiicmeue, omuocaujeecs k npouteoutemy) as though they
said (kak Oynro oHu roeopwin), ‘No eye at all is better
than an evil eye, dark master (iyuie BooO1ie He /UMeTh/
riasa, 4eM /umeTb/ IypHOH ria3, cienod xo3suH; at all —
cogcem, coseputento, dark — memmnuviil, 1unieHnvlil céema)!’

even ['i:v(a)n], owner [ ouna],
though [dov]

Even the blind men'’s dogs appeared to know him; and,
when they saw him coming on, would tug their owners
into doorways and up courts; and then would wag their
tails as though they said, ‘No eye at all is better than an
evil eye, dark master!’

But what did Scrooge care (Ho uTo TpeBoXuiI0 CKpYyA-
’)ka = HO uto Ckpymxy no toro)? It was the very thing he
liked (3TO OBLIO UMEHHO TO, YTO €ro ycTpauBaio; fo like —
Hpagumucs, moodums; npeonovumamv). To edge his way
along the crowded paths of life (coBepiiats cBoii myTh Mo
00OYMHE [OpOTM JKHU3HHW, TNEPEerNoJIHEHHON JIoabMU; [0
edge — npooGUeambCsi MeOIeHHO, NOCIMENeHHo, edge — KpOM-
Ka, kpail; crowd — moana, cxonieHue mooel; path —
mponunxa; oopoza, cmess), warning all human sympathy
to keep its distance (cTopoHsiCh BCceX MPOSIBICHUI YenoBeue-
CKOM CHMMAaTuM: «mpenynpekaas Bce HelOoBeUecKUe cumma-
TUU COXPaHITh CBOIO JUCTaHLUIO»), was what the knowing
ones call ‘nuts’ to Scrooge (6bU10 Kak pa3 TeM, 3a YTO 3Ha-
Komble co CKpyIKeM JIFOAW Ha3bIBaJIM /ero/ «HOKHYTBIMY; 10
know — 3namy, umems npeocmasieHue;, OblMb 3HAKOMBIM C
/KeM-JL/; NULS — CyMacueOwutl, CHAmusuull /pase./).
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human [ hju:man], sympathy [ simpabi],
distance ["dist(o)ns]

But what did Scrooge care? It was the very thing he
liked. To edge his way along the crowded paths of life,
warning all human sympathy to keep its distance, was
what the knowing ones call ‘nuts’ to Scrooge.

Once upon a time — of all the good days in the year,
on Christmas Eve (1 BOT oqHaX/1bl, 8 UMEHHO B COUEJIbHHUK,
«H3 BCEX XOPOLUMX JIHeH B rofy, B kKaHyH PoxxaectBa»; once
upon a time — o0Hadcowvl, Hexko2oa; Christmas — Pooicoecm-
60 /Xpucmogo/; eve — xauyn, npedosepue) — old Scrooge
sat busy in his counting-house (ctapbiii Ckpyx Tpyauics:
«CHJIeN 3aHSThIN» B CBOCH KOHTOpE; [0 Sit; counting-house —
Oyxeanmepusi /nomeweHue/, KOHmopa, to count — Gvluuc-
JISIMb, NOOCUUMbBIBAmMb, house — 00M, 30anue, HOCMPOUKA).
It was cold, bleak, biting weather (noroaa Obu1a npoMo3r-
JIOW U XOJI0HOM; bleak — ne 3awuwyennviii om eempa, cypo-
8blll, npomos2nvlil /0 noeoode/; biting — nponuszvieaowull,
pesxuil; to bite — xycamv); foggy withal (¢ TymaHoMm k ToMy
xe; foggy — mymannwill;, fog — myman); and he could hear
the people in the court outside (1 OH cibllIaN: «MOT CJIbl-
11aTh», KaK CHapy»W BO JBope oau) go wheezing up and
down (CHOBaM: «XOJWIINY, MBIXTS, TyAa-CIOa; [0 wheeze —
ovluamy ¢ npUceUCMoMm, conemv, up and down — egepx u
6HU3, 63a0-8neped, myoa-ciooa), beating their hands upon
their breasts (xnomas pykamu no rpyau), and stamping
their feet upon the pavement stones to warm them (u To-
rasi HoraMH 1o KaMHSIM TPOTyapa, YTOObI COrpeTh HX).

once [WAns], withal [wi’82:1], warm [wo:m]
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Once upon a time — of all the good days in the year,
on Christmas Eve — old Scrooge sat busy in his counting-
house. It was cold, bleak, biting weather; foggy withal; and
he could hear the people in the court outside go wheezing
up and down, beating their hands upon their breasts, and
stamping their feet upon the pavement stones to warm
them.

The City clocks had only just gone three (ropoackue
4achl TOJIBKO YTO MpoOuiu Tpu), but it was quite dark al-
ready (Ho Obuto yke coBceM TemMHO) — it had not been
light all day (na 1 Bech AeHb ObUI MaCMypPHBIM: «CBETa HE
Obuto Bech AeHb») — and candles were flaring in the
windows of the neighbouring offices (1 cBeun ropenu B ok-
Hax COCEIHUX KOHTOp; fo flare — copemv ApKuM, HEPOBHBIM
niamvenem), like ruddy smears upon the palpable brown
air (OyaTo pbbKeBaTble TMATHBILIKA Ha /TMIOYTH/ OCA3a€MOM
Oypom /monotHe/ Bo3myxa; like — nooobno, kax; ruddy —
PYMAHULY, NOKpbimblll pymsHyem,; kpacHosamwiii). The fog
came pouring in at every chink and keyhole (Tyman npo-
HUKaJl BHYTPb, BJIMBAasChb B KAXKAYIO IIeJb W 3aMOYHYIO
CKBaXXHHY; 10 pour — aumb, AUmMsCs;, npudbléans @ 601buoM
xonuyecmese), and was so dense without (1 cHapyxu ObL
TakuM TrycTbiM), that, although the court was of the
narrowest (4To, HECMOTpS Ha TO, YTO JBOP ObLI O4YEHb
Y3€HbKHUM: «/OIHUM/ U3 caMbIX y3KHX»), the houses opposite
were mere phantoms (10mMa HarpOTHUB BBITJISACITH: «OBLTH»
He OoJiee YeM WILTIO3UEH; phantom — npuspax, anmom, ui-
J03uUst).

quite [kwait],
neighbouring [ 'neib(a)rin],
palpable [ pzlpobl]
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L The City clocks had only just gone three, but it was
quite dark already — it had not been light all day — and
candles were flaring in the windows of the neighbouring
offices, like ruddy smears upon the palpable brown air.
The fog came pouring in at every chink and keyhole, and
was so dense without, that, although the court was of the
narrowest, the houses opposite were mere phantoms.

To see the dingy cloud come drooping down (yBunes,
Kak OecLIBeTHbIe KJIyObl OMYCKAalOTCs BHU3; dingy — myck-
Jblll, evlysemuull; 10 droop — NOHUKAMb, ONYCKAMbLCA,
cnoazamv), obscuring everything (ckpwiBas /mox cobGoro/
BCe /BOKPYI/; t0 obscure — samemmusmo, 3ameHsmb), one
might have thought (MoxxHO ObITO OBl Momymath) that
nature lived hard by (uro /cama/ IIpupona >xuBet /rae-to/
Henoaaneky; hard by — 6ausko, psaoom), and was brewing
on a large scale (1 BOBCIO BapuT MMBO: «M BapuUT NMHUBO B
OosnbLIOM MaciuTabey; scale — macuma0).

The door of Scrooge’s counting-house was open
(nBepb B koHTOPY CKpymxka Oblia oTKpbiTa), that he might
keep his eye upon his clerk (utoObl OH MOTI IpUCMaTpPHUBaTh
3a CBOMM KJIEpKOM; f0 keep ome’s eye — Habmodams, cie-
oumy), who in a dismal little cell beyond, a sort of tank
(koTOpbIM B OTAENBbHOM MpauyHOW MajeHbKOW KOMHATYILKE,
Oonblie nmoxoxked Ha Oak st BOAwl, dismal — enemywuil,
oassuyuii; cell — xenvs, xamepa, beyond — edanu; Ha pac-
cmosiHuu; a sort of — ceoezo poda, Heumo 6pooe), was Copy-
ing letters (mepenuceiBas mucbMa). Scrooge had a very
small fire (y Ckpymxa oroHb /B kamuHe/ ObL1 OYeHb Ma-
neHbkum), but the clerk’s fire was so very much smaller
(HO y KJIepka ObUT HACTONBKO MEHbLIE; very much — ouenv)
that it looked like one coal (uTo BBIMISIAEN, KaK OJWH-
/eMMHCTBeHHBIN/ yronek; to look — cmompems, ensoemv,
BbL2TISI0CHIb).
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dingy [ dind31], might [mart],
coal [kovl]

To see the dingy cloud come drooping down, obscur-
ing everything, one might have thought that nature lived
hard by, and was brewing on a large scale.

The door of Scrooge's counting-house was open,
that he might keep his eye upon his clerk, who in a
dismal little cell beyond, a sort of tank, was copying
letters. Scrooge had a very small fire, but the clerk’s
fire was so very much smaller that it looked like one
coal.

But he couldn’t replenish it (Ho on He mor moadpo-
cuth eiue;, to replenish — cunosa uanoansmwe/cs/), for
Scrooge kept the coal-box in his own room (rmoromy uto
CKkpymx aeprai SILKK C yrieM B cBoeil COOCTBEHHOM KOM-
Hate; to keep); and so surely as the clerk came in with the
shovel (1 Bcsikuii pa3 koraga Kjiepk BXOAWI ¢ /KaMUHHbIM/
COBKOM; surely — Komeuno, nenpemenuo, to come), the
master predicted that it would be necessary for them to
part (ero X03s4H Mpeapekan UM Hen30eKHOe paccTaBaHHe:
«XO3SMH TpeJicKa3biBaJl, YTO UM HeoOXoAumo OyaeT pac-
cratbesi»). Wherefore the clerk put on his white
comforter (BciaeacTBUe 4ero KJIepKk oOMOTAasCS AJUHHBIM
OenbiM wapdom; fo put on — Hadesamwv, comforter —
ymewumenv, OJUHHBLU 6A3aHbLI wapg, to comfort — yme-
wams, ycnokaueams), and tried to warm himself at the
candle (u nbiTancs corpetbes oT cBeuM); in which effort,
not being a man of strong imagination, he failed (B xoux
MoTyrax, He OyAy4Yd 4eJlOBEKOM C CHUJIbHBIM BOOOpaxke-
HHeM, He Tipeycren; effort — ycunue, noneimxa; to fail —
nomepnems Heyoayy).
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